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Vilnius, 2021 m. sausio 28 d.

Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba, viešojo juridinio asmens kodas 188601279, kurios registruota buveinė yra Siesikų g. 19, LT-07170 Vilnius, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama direktoriaus Dariaus Remeikos, veikiančio pagal Valstybinės maisto ir veterinarijos tarnybos nuostatus, patvirtintus Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2000 m. birželio 28 d. nutarimu Nr. 744 „Dėl Valstybinės maisto ir veterinarijos tarnybos nuostatų patvirtinimo“ (toliau vadinama – Perkančioji organizacija)
 ir 
UAB „Pieno tyrimai“, įmonės kodas 233816290, kurios buveinė yra Radvilų dvaro g. 31, Kaunas, atstovaujama direktorės Laimos Urbšienės, veikiančios pagal įmonės įstatus (toliau vadinama – Tiekėjas), toliau abi pusės vadinamos Šalimis, o bet kuri iš jų atskirai – Šalimi, sudarė šią pieno tyrimų paslaugų teikimo sutartį (toliau vadinama – Sutartimi) ir susitarė dėl toliau išvardytų Sutarties sąlygų.
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Sutartį sudaro šie eilės tvarka pagal pirmumą išvardinti dokumentai:
· Sutartis;
· Techninės specifikacijos;
· Perkančiosios organizacijos iki pasiūlymų pateikimo termino išsiųsti paaiškinimai;
· Tiekėjo pasiūlymas ir paaiškinimai, pateikti pirkimo procedūros metu;
· Kiti pirkimo dokumentuose numatyti dokumentai.
Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Kiekvienas paskesnis eilės dokumentas turi žemesnę juridinę galią nei prieš jį nurodytas dokumentas. Neaiškumo ar prieštaravimo atveju jais vadovaujamasi aukščiau nurodyta eilės tvarka. 

1. Sutarties objektas

1.1. 	Pagal šią Sutartį perkamos pieno tyrimų paslaugos (toliau – Paslaugos), kurios detalizuotos supaprastinto atviro konkurso „Superkamo pieno ir šio pieno mėginių tapatumo kontrolė“ techninėje specifikacijoje (toliau – Techninė specifikacija).

2. Paslaugų kaina

	2.1. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara. Tiekėjo pasiūlyme nurodyti Paslaugų įkainiai yra fiksuoti ir nebus perskaičiuojami pagal bendrą kainų lygio kitimą. Tais atvejais, jei įstatymais bus pakeisti tiesiogiai su kaina susiję mokesčiai (pridėtinės vertės mokestis (toliau – PVM) ir pan.) ar įvesti nauji, ji bus keičiama atitinkama dalimi, atsižvelgiant į kainos sudėtyje esančio mokesčio dalį ar pridedant naują mokestį, pasirašant atskirą susitarimą.

3. Perkančiosios organizacijos teisės ir pareigos

3.1. 	Perkančioji organizacija bendradarbiauja su Tiekėju ir suteikia jam informaciją, reikalingą tinkamam Sutarties įvykdymui. Per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos Perkančioji organizacija, jei tai reikalinga, turi surengti įvadinį susirinkimą, kuriame aptariami organizaciniai Sutarties vykdymo klausimai.
3.2. Perkančioji organizacija turi teisę duoti nurodymus ir pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, jei tai būtina tinkamam Sutarties įvykdymui ir/ar jos vykdymo trūkumų pašalinimui. 
3.3.	Perkančioji organizacija privalo atsiskaityti su Tiekėju už tinkamai suteiktas Paslaugas Sutartyje nustatyta tvarka.

4. Tiekėjo teisės ir pareigos

4.1. Tiekėjas privalo nuosekliai teikti Paslaugas, atitinkančias Techninės specifikacijos reikalavimus;
4.2. Tiekėjas turi vykdyti Perkančiosios organizacijos teisėtus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu. Jei Tiekėjas mano, kad Perkančiosios organizacijos nurodymai viršija Sutarties reikalavimus, jis apie tai praneša Perkančiajai organizacijai per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokio nurodymo gavimo dienos.
4.3. Sutarties vykdymo metu Tiekėjo gauta informacija ir dokumentai yra konfidencialūs. Be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos leidimo Tiekėjas neskelbia ir neatskleidžia jokių su Sutarties vykdymu susijusių nuostatų ir negali perduoti gautos informacijos ir dokumentų tretiesiems asmenims, išskyrus atvejus, kai tai būtina vykdant Sutartį. 
4.4. Jei Tiekėjas veikia jungtinės veiklos (partnerystės) pagrindu, partneriai visi kartu ir kiekvienas atskirai yra atsakingi už Sutarties nuostatų vykdymą pagal Lietuvos Respublikos įstatymus ir kitus teisės aktus. Tiekėjas privalo paskirti vieną iš partnerių atstovauti santykiuose su Perkančiąja organizacija. Jungtinės veiklos Sutartimi nustatytų partnerių keitimas be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo yra laikomas Sutarties pažeidimu. 
4.5 Tiekėjas negali pasitelkti Sutarties ar jos dalies vykdymui subrangovus (subtiekėjus), jei trečioji šalis arba subrangovai (subtiekėjai) nebuvo nurodyti Tiekėjo pasiūlyme. Subrangovai (subtiekėjai) gali būti keičiami tik raštišku Perkančiosios organizacijos sutikimu, esant sąlygai, jei naujas subrangovas (subtiekėjas) bus ne žemesnės kvalifikacijos nei nurodytas pasiūlyme. Apie tai Tiekėjas turi raštu informuoti Perkančiąją organizaciją, nurodydamas subrangovo (subtiekėjo) pakeitimo priežastis. Tiekėjo pranešimas apie subrangovo (subtiekėjo) pakeitimą ir Perkančiosios organizacijos raštiškas sutikimas yra neatskiriama Sutarties dalis.

5. Apmokėjimo sąlygos

5.1. Už suteiktas paslaugas Tiekėjas iki mėnesio paskutinės dienos „E. sąskaita“ priemonėmis ir el. paštu vss@vmvt.lt pateikia PVM sąskaitą faktūrą. Taip pat pridedamas ir atliktų paslaugų aktas.  Už kokybiškai ir laiku suteiktas Paslaugas bus atsiskaitoma per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos-faktūros pateikimo dienos. Atsiskaitymo terminai gali būti koreguojami, priklausomai nuo perkančiosios organizacijos gaunamo finansavimo. Sutrikus finansavimui, Tiekėjas sutinka laukti dar 30 kalendorinių dienų, neskaičiuodamas už tai delspinigių nuo sąskaitoje faktūroje nurodytos sumos.
5.2. Mokėjimai atliekami banko pavedimu eurais į Tiekėjo sąskaitą.
5.3. Perkančioji organizacija turi teisę sulaikyti apmokėjimą, jei: 
5.3.1.	PVM sąskaitoje-faktūroje nenurodytas Sutarties numeris ir jos sudarymo data;
5.3.2.	PVM sąskaitoje-faktūroje nurodyta neteisinga (kitokia, nei mokėtina pagal pasirašytą paslaugų priėmimo-perdavimo aktą) suma.
5.4. Perkančioji organizacija turi teisę sustabdyti mokėjimus, jeigu Paslaugos neatitinka Techninės specifikacijos reikalavimų, iki bus pašalinti visi trūkumai.

6. Sutarties galiojimas

6.1.	Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki 2021-12-23. 
6.2. Sutartis nustoja galioti prieš 6.1. punkte nurodytą terminą Perkančiajai organizacijai iš Tiekėjo nupirkus paslaugų už 132000 Eur be PVM.
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8. Sutarties vykdymo sustabdymas

8.1. Šalys gali sustabdyti Sutarties vykdymą, jeigu kita šalis nevykdo įsipareigojimų. Apie tai turi būti informuota kita šalis raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
8.2. Sutarties vykdymas ir paslaugų teikimo atnaujinamas turi būti įformintas raštišku šalies pranešimu kitai šaliai.

9. Paslaugų kokybė

9.1. Paslaugų kokybė visais atvejais privalo atitikti pirkimo dokumentuose pateiktas Technines specifikacijas ir kokybės standartus bei kitus Sutarties reikalavimus. 

10. Sutarties įvykdymo užtikrinimas

10.1. Tiekėjui nevykdant arba netinkamai vykdant Sutartį, per 7 (septynias) darbo dienas nuo šio fakto paaiškėjimo dienos Tiekėjas sumoka Perkančiajai organizacijai 1500 Eur (vieno tūkstančio penkių šimtų eurų) dydžio baudą.
10.2. Perkančioji organizacija, Sutartyje nustatytais terminais neatsiskaičiusi už suteiktas Paslaugas, įskaitant Sutarties 5.1. punkte aptartas sąlygas, kurios nėra ginčijamos, Tiekėjui pareikalavus, moka 0,02 procento dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

11. Šalių atsakomybė

11.1. 	Šalys už netinkamą šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymą atsako šios Sutarties ir teisės aktų nustatyta tvarka.

12. Sutarties pažeidimas

12.1.	Iškilusius tarp Tiekėjo ir Perkančiosios organizacijos ginčus šalys stengiasi išspręsti abipusiu susitarimu. 
12.2.	Vienai Sutarties šaliai pažeidus Sutartį, kita šalis turi teisę :
12.2.1. reikalauti kitos šalies vykdyti Sutartinius įsipareigojimus,
12.2.2. reikalauti atlyginti nuostolius,
12.2.3. reikalauti sumokėti baudą, nustatytą 10.1. punkte arba delspinigius, nustatytus 10.2. punkte ir/ar,  
12.2.4. nutraukti Sutartį.
12.3. 	Jei tai nepavyksta, ginčai sprendžiami teismine tvarka pagal Lietuvos Respublikos įstatymus.
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13.1. 	Perkančioji organizacija, įspėjusi Tiekėją prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, gali nutraukti Sutartį, jeigu:
13.1.1. Tiekėjas nevykdo savo įsipareigojimų pagal Sutartį; 
13.1.2. Tiekėjas per  nustatytą laikotarpį neįvykdo Perkančiosios organizacijos nurodymo ištaisyti netinkamai įvykdytus arba neįvykdytus Sutartinius įsipareigojimus;
13.1.3. Perkančioji organizacija netenka funkcijų, kurioms atlikti buvo sudaryta ši Sutartis.
13.1.4. Sutartis buvo pakeista pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnį; 
13.1.5. paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš pirkimo procedūros pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalį; 
13.1.6. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias Sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES.
13.2. 	Tiekėjas, prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų įspėjęs Perkančiąją organizaciją, gali nutraukti Sutartį, jei Perkančioji organizacija nevykdo savo Sutartinių įsipareigojimų.
13.3.	Sutartis gali būti nutraukta raštišku šalių susitarimu.
13.4.  Sutarties nutraukimo atveju Perkančioji organizacija apmoka už faktiškai suteiktas ir priimtas paslaugas.
13.5.	Jei Sutartis nutraukiama Perkančiosios organizacijos iniciatyva Tiekėjui netinkamai vykdant Sutartį, nuostoliai, baudos ar kitos išlaidos, susijusios su Sutarties vykdymu, išieškomi išskaičiuojant juos iš Tiekėjui mokėtinų sumų arba teisės aktų nustatyta tvarka.
13.6. Nutraukiant Sutartį Sutarties 13.1.4 – 13.1.6 p. nurodytais pagrindais, laikomasi šių reikalavimų:
13.6.1. Sutarties nutraukimas atleidžia Tiekėją ir Perkančiąją organizaciją nuo Sutarties vykdymo;
13.6.2.  Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir kitų Sutarties sąlygų galiojimui, jeigu šios sąlygos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo;
13.6.3.  kai Sutartis nutraukta, Tiekėjas gali reikalauti grąžinti jam viską, ką jis yra perdavęs Perkančiajai organizacijai vykdydamas Sutartį, jeigu jis tuo pat metu grąžina Perkančiajai organizacijai visa tai, ką buvo iš pastarosios gavęs. Kai grąžinimas natūra neįmanomas ar nepriimtinas dėl Sutarties dalyko pasikeitimo, atlyginama pagal to, kas buvo gauta, vertę pinigais, jeigu toks atlyginimas neprieštarauja protingumo, sąžiningumo ir teisingumo kriterijams. Jeigu Sutarties vykdymas yra tęstinis ir dalus, galima reikalauti grąžinti tik tai, kas buvo gauta po Sutarties nutraukimo. Restitucija neturi įtakos sąžiningų trečiųjų asmenų teisėms ir pareigoms.

14. Nenugalima jėga

14.1. 	 Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės dėl dalinio arba visiško Sutarties įsipareigojimų nevykdymo, jeigu tai atsitiko dėl nenugalimos jėgos aplinkybių.
14.2. 	 Susidarius tokioms aplinkybėms, Šalys per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo tokių aplinkybių atsiradimo, informuoja viena kitą apie minėtų aplinkybių atsiradimą ir galimą jų pasibaigimą, ir susitaria dėl tolimesnių veiksmų.
14.3. Laiku nepranešusi įsipareigojimų nevykdanti Šalis, lieka atsakinga už nuostolių, kurių priešingu atveju būtų išvengta, atlyginimą.
14.4. Nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys supranta taip, kaip nustato Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms tiesyklės, patvirtintos Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 ‚Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ bei Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“. 

15. Ginčų sprendimo tvarka

15.1. Ginčai sprendžiami derybų būdu, o nepavykus  išspręsti ginčo, jis bus nagrinėjamas Lietuvos Respublikos  teisės aktų nustatyta tvarka teisme.

16. Kitos nuostatos

16.1. Šalių pranešimai turi būti raštiški, siunčiami paštu, elektroniniu paštu arba įteikiami asmeniškai Sutartyje nurodytais adresais. 
16.2. Pasikeitus Šalių rekvizitams ir / ar kitiems duomenims, Šalys privalo per 5 (penkias) darbo dienas nuo jų pasikeitimo momento apie tai pranešti raštu viena kitai.
16.3. Nepranešus apie pasikeitusius duomenis, Šalis neturi teisės į pretenziją ar atsiliepimą, jei kitos Šalies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais žinomais jai duomenimis.
16.3.	Šalis, pateikdama raštišką pranešimą nurodo, ar reikalaujamas gavimo patvirtinimas. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, Šalis pranešime turi nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju Šalis imasi priemonių, būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti.

17. Baigiamosios nuostatos

17.1. 	Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus Viešųjų pirkimų įstatyme numatytus atvejus.
17.2. Tiekėjo pasitelktas (-i) subtiekėjas / subrangovas (-ai): 
	Pavadinimas (-ai)
	Registruotos (-ų) buveinės (-ių) adresas (-ai)

	
	


17.3. Subtiekėjų / subrangovų pasitelkimas neatleidžia Tiekėjo nuo įsipareigojimų ar atsakomybės pagal šią Sutartį.
17.4. Už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo: Valstybinės maisto ir veterinarijos tarnybos Veterinarijos sanitarijos skyriaus vedėja - Audronė Mikalauskienė, tel. +370 5 249 1703, el. p. audrone.mikalauskiene@vmvt.lt. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą atsakingas asmuo: Viešųjų pirkimų skyriaus vyriausioji specialistė Agnė Prokopovičiūtė, tel. +370 249 1654, el. p. agne.prokopoviciute@vmvt.lt 
17.5. Tiekėjo atstovas atsakingas už Sutarties vykdymą: Logistikos skyriaus vedėjas Rolandas Jankevičius, el. p. rolandas.jankevicius@pieno-tyrimai.lt, tel. 8 37 36 11 81, +37068753053.
17.6. Šalys susitaria, kad ši Sutartis, vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 86 straipsnio 9 dalimi bus skelbiama viešai.

18. Šalių adresai ir rekvizitai

	Perkančioji organizacija
Valstybinė maisto ir veterinarijos tarnyba
Siesikų g. 19, Vilnius
Įstaigos kodas 188601279
PVM kodas LT100006538116
Tel. (8 5) 240 4361
A. s. LT724010042402079926 
Luminor Bank AB 
Banko kodas 40100
El. paštas info@vmvt.lt


Direktorius 

Darius Remeika
	Tiekėjas
	UAB „Pieno tyrimai“ 

	Įmonės kodas  233816290

	PVM mokėtojo kodas LT338162917
A.s. LT734010042500030508

	Luminor Bank AB
Buveinė Radvilų Dvaro g. 31, LT-48331 Kaunas

	Telefono Nr. +370 37 361181

	El. paštas: info@pieno-tyrimai.lt


 


Direktorė

 Laima Urbšienė





































TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
SUPERKAMO PIENO IR ŠIO PIENO MĖGINIŲ TAPATUMO KONTROLĖ

1. Perkamos superkamo pieno ir šio pieno mėginių tapatumo kontrolės paslaugos ir kitos su pirkimo objektu susijusios šioje techninėje specifikacijoje nurodytos funkcijos (mėginių transportavimo, duomenų pateikimo, analizės ir kt.) bei priemonės, kuriomis paslaugos tiekėjas turi aprūpinti pieno supirkėjus (plombos, mėginių tara, identifikavimo numeriai (brūkšniniai kodai) ir kt.). 
2. Perkamos pieno ir šio pieno mėginių tapatumo kontrolės paslaugos iš pagal Užsakovo nurodymus Lietuvoje paimtų ir pagal poreikį užkonservuotų pieno mėginių, pieno supirkimo įmonių, pieno ūkių talpyklų bei individualių karvių pieno mėginių:
2.1. atrankos būdu iš 2 punkte nurodytų pieno mėginių, privalo būti tiriamas pieno riebalų, baltymų, laktozės, urėjos kiekis, pH ir somatinių ląstelių skaičius. Šie rezultatai naudojami duomenų sulyginimui siekiant nustatyti mėginių tapatumą;
2.2. pieno gamintojų parduoto pieno mėginiai, skirti bendro bakterijų skaičiaus ir inhibitorinių medžiagų likučių nustatymui atsiskaitymo tikslams, pasirinktinai privalo būti tiriami, nustatant jų riebalus, baltymus, laktozę, urėją, pH bei somatines ląsteles;
2.3. vykdant kontrolę pieno, pristatyto į pieno perdirbimo įmonę, kooperatyvą, pieno surinkimo centrą, turi būti tiriama pieno riebalai, baltymai, laktozė, urėja, pH, somatinių ląstelių skaičius, bendras bakterijų skaičius, inhibitorinės medžiagos ir užšalimo temperatūra;
2.4. mastito sukėlėjų tyrimai ir jų identifikavimas, įskaitant mikoplazmų nustatymą, atliekamas pasirinktinai tų ūkių pieno mėginiuose, kuriuose somatinių ląstelių skaičius neatitinka 2004 m. balandžio 29 d. Europos parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 853/2004, nustatančio konkrečius gyvūninės kilmės maisto produktų higienos reikalavimus (OL 2004 specialusis leidimas, 3 skyrius, 45 tomas, p. 14) reikalavimų;
2.5. 2.1 ir 2.2 papunkčiuose nurodyti duomenys privalo būti sulyginami ir atliekama jų analizė dėl pieno mėginių tapatumo nustatymo;
2.6. pieno tyrimų, nurodytų 2.1 ir 2.2 papunkčiuose, duomenys privalo būti pateikiami pieno supirkėjams, o mastito sukėlėjų, nurodytų 2.4 papunktyje, tyrimai privalo būti pateikiami pieno gamintojams.
3. Superkamo pieno saugos ir kokybės rodiklių tyrimai turi būti atliekami laboratorijoje, akredituotoje pagal standarto LST EN ISO/IEC 17025:2018 „Tyrimų, bandymų ir kalibravimo laboratorijų kompetencijai keliami bendrieji reikalavimai“ (arba jam lygiaverčiam), pagal Užsakovo nurodytą grafiką. Preliminarus tyrimų skaičius – 79000 riebalų, baltymų, laktozės, urėjos, pH, somatinių ląstelių tyrimų, skirtų nustatyti pieno mėginių tapatumą, bei riebalų, baltymų, laktozės, urėjos, pH, somatinių ląstelių, bendro bakterijų skaičiaus, inhibitorinių medžiagų, užšalimo temperatūros, tyrimų, skirtų vykdyti pristatyto į pieno perdirbimo įmonę, kooperatyvą, pieno surinkimo centrą, pieno kontrolę ir 1150 – tyrimų mastitų sukėlėjų identifikavimui įskaitant mikoplazmų nustatymą. Perkamų tyrimų skaičius gali būti keičiamas, neviršijant maksimalios pirkimui skirtos lėšų sumos – 132 000 Eur be PVM.
4. Perkami tyrimai turi būti atlikti standartizuotais ir/arba oficialiai pripažintais metodais, naudojant laboratorinę tyrimų įrangą, kurios pajėgumai (našumas) užtikrintų visų reikiamų mėginių ištyrimą:
4.1. Pieno mėginių tapatumo tyrimų metu turi būti nustatyta:
4.1.1. somatinių ląstelių skaičius– fluorooptoelektroniniais skaitikliais, veikiančiais tėkmės citometrijos metodu;
4.1.2. pieno riebalų, baltymų, laktozės, urėjos kiekis, pH – vidurinės infraraudonosios spinduliuotės matuokliais.
4.2. Mastito sukėlėjų identifikavimui tyrimų metu turi būti nustatyta:
4.2.1. mastito sukėlėjas – pamatiniu mikrobiologiniu tyrimu aerobinėmis sąlygomis ant standžios agarizuotos mitybinės terpės, sėjant į Petri lėkštelę ant kraujo agaro su eskulinu, 37°C ±1°C temperatūroje;
4.2.2. Mastito sukėlėjas (Staphylococcus aureus, Streptococcus agalactiae, Streptococcus dysgalactiae, Streptococcus uberis, Mycoplasma bovis, kitų rūšių Mycoplasma, koaguliazei neigiamus Staphylococcus, Staphylococcus, turinčius antibiotikams atsparų blaZ geną) ir pagrindines koliformines bakterijas: Escherichia coli, Enterococcus (įskaitant Lactococcus lactis), Klebsiella, Prototheca – polimerazės grandininės reakcijos (PGR) metodu.
5. Pieno mėginiai tyrimams, reikalingiems žalio pieno saugos ir kokybės stebėsenai ir kontrolei, turi būti imami, surenkami ir apskaitomi bendrąja tvarka, atitinkančia Pieno supirkimo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2001 m. gegužės 9 d. įsakymu Nr.146  (toliau – Pieno supirkimo taisyklės), reikalavimus:
5.1. mėginiai surenkami iš supirkėjų Užsakovo nurodytu periodiškumu;
5.2. pieno mėginiai transportuojami žemoje teigiamoje, ne aukštesnėje kaip 10˚ C temperatūroje. Tam paslaugos tiekėjas turi turėti transportą su šaldymo-šildymo įranga, atitinkančia nustatytus temperatūros režimų reikalavimus, ir automatine temperatūros registravimo sistema visų pieno mėginių, skirtų tirti žalią pieną saugos ir kokybės stebėsenos bei kontrolės reikmėms, surinkimui iš pieno supirkėjų ir pieno gamintojų visoje Lietuvos Respublikos teritorijoje ir jų atvežimui į tyrimų laboratoriją.
6. Paslaugos tiekėjas turi turėti vieningą pieno mėginių taros tiekimo, žaliavos tiekėjų identifikavimo numerių suteikimo, mėginių konteinerių plombavimo sistemą, kuri užtikrintų mėginių saugumą nuo jų paėmimo iki patekimo į tyrimų laboratoriją:
6.1. žaliavos supirkėjams turi būti paruošiama ir pateikiama tara, reikalinga pieno mėginiams imti ir transportuoti (vienkartinio naudojimo indeliai, konteineriai ir/arba vienkartiniai maišeliai su skeneriu nuskaitomu brūkšniniu kodu mėginiams sudėti), mechaniniam poveikiui atsparios plombos konteineriams plombuoti su skeneriu nuskaitomu brūkšniniu kodu bei žaliavos tiekėjų identifikavimo numeriai (brūkšniniai kodai);
6.2. vykdoma visos taros, plombų bei identifikavimo numerių apskaita;
6.3. atliekamas panaudotų vienkartinių indelių deformavimas ir laužo panaudojimas (antrinėms žaliavoms) arba panaudotų vienkartinių indelių perdavimas šių indelių naikintojui.
7. Tyrimų eigos tikrinimas. Tiekėjas turi turėti kompiuterinę informacijos valdymo sistemą, užtikrinančią tyrimų eigos tikrinimą, vidinę laboratorijos kokybės kontrolę.
8. Tyrimų rezultatų analizė ir panaudojimas. Tyrimų, atliekamų pieno ir šio pieno mėginių tapatumo kontrolės tikslais, duomenys taikomi bendram kiekvieno žaliavos supirkėjo pieno talpyklos įvertinimui: 
8.1. superkamo pieno kontrolė vykdoma duomenis lyginant tarpusavyje; 
8.2. pieno mėginių tapatumo tyrimų rezultatai pagal žaliavos tiekėjų identifikavimo kodus turi būti pateikiami įmonės internetinėje svetainėje ne vėliau kaip po 2 darbo dienų po mėginių atvežimo;
8.3. mastito sukėlėjų identifikavimo mikrobiologinių tyrimų rezultatai turi būti pateikiami nurodytu elektroniniu paštu ne vėliau kaip po 4 darbo dienų po mėginių atvežimo;
8.4. Žemės ūkio ministerijai ir Valstybinei maisto ir veterinarijos tarnybai reikalingi tyrimo duomenys ir jų analizė pateikiama įmonės internetinėje svetainėje specialiose programose, apsaugotose slaptažodžiu, pagal visas įmones, pieno supirkimo punktus (ir supirkėjus, kurie pieną superka tiesiogiai iš ūkyje esančio šaldytuvo), apskritis, rajonus ir žaliavos tiekėjus.
9. Visos šioje techninėje specifikacijoje nurodytos paslaugos tiekėjo funkcijos bei priemonės (įskaitant transporto ir kitas išlaidas), kuriomis paslaugos tiekėjas turi aprūpinti pieno supirkėjus ir pieno tiekėjus, turi būti įskaičiuotos į pieno tyrimų įkainius.
________________
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Uzdaroji akciné bendrové

Juridiniy asmeny registras

Kodas 233816290, PVM mokétojo kodas: LT338162917
Radvily Dvaro g. 31, LT-48331 Kaunas
Telefonas 8 37 361181, faksas 8 37 361312
www.pieno-tyrimai.ltEl pastas: info@pieno-tyrimal

Valstybinei maisto ir veterinarijos tarmybai.
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Kauuas
TIEKEJO pavadinimas 'UAB Pieno tyrimai
[ 0 kodas 233816290
TIEKEJO adresas Radvily Dvaro g. 31, Kaunas
Pasiragiusio asmens vardas, pavardé, pareigos | Direktoré Laima Urbiené
Telefono numeris 361181
EL pasto adresas [info@pieno-tyrimai it

Subrangovo (), SubtRGo () subieikefo () pevadimimas ()

Subrangovo (), subtiekéjo () ar subtekejo (u) adresas (a)

‘Specialisai i eksperti, kurias bus remiamasi rodintjant TIEKEJO kvaliikacia i vykdant pirkimo sutart,
{atiau e néra TIEKEIO ar TIEKEIO pasitekiamo(u) subrangovo(u), subtiekéjo (1), subteikéjo (1)
darbuotojai pasiilymo pateikimo metu, bet laiméjimo atveju baty jdarbinti

Isiparcigojimy dalis (nurodant konkregius pagal
Ketinama pasitelkti subrangova (-us),

$iuo PASIOLYMU KONKURSUI pazymime, kad sutinkame su visomis KONKURSO salygomis,
‘nustatytomis KONKURSO DOKUMENTUOSE.

Parciskiame, kad esame suinteresuoti dalyvauti KONKURSE ir sudaryti pirkimo sutartj pagal
KONKURSO DOKUMENTUOSE nustatytus reikalavimus.

Parciskiame, kad pasialymas yra parengtas nepasinaudojant rySiais, informacija, sulygintais
duomenimis arba susitarimu su kitais Gkiniais subjektais arba asmenimis.

P

lymas galioja iki ermino, nustatyto pirkimo dokumentuose.

Mes siclome Sias paslaugas:




image2.jpg
1 lentelé.

i‘"_‘ Paslaugos pavadinimas 1‘,\‘,"3‘)‘“’ kzifie Bis e
1 2 3

1. | Pieno meginiy tapatumo tyrim:

1.1. | ricbaly, baltymy, laktozes, uréjos, pH, somatiniy lasteliy 087

1.2 pamatinis mikrobiologinis mastito sukelcio 356

1.3. | mastito sukéléjo nustatymas atickamas PGR metodu 33,59

2. | Superkamo pieno kontrolés tyrimai

2.1._| ricbaly, baltymy, laktozes, uréjos, pH, somatiniy lasteliy 091

22| bendro bakterijy skaitiaus 175

23, inhibitoriniy medziagy 131

2.4, uSalimo temperatiros 135
5 viso (bendra pasialymo kaina), Eur (be PVM) % 434

Pastaba:*Bendra pasilymo kaina bus naudojama tiekéjy pasilymy palyginimu ir vertinimui,

Tais atvejais, kai pagal galiojanéius teisés aktus tiekéjui nereikia mokéti PVM, jis nurodo
priefastis, dél kuriy PVM nemoka.
Sitlomos paslaugos visiskai atitinka KONKURSO DOKUMENTU nurodytus reikalavimus ir
ju savybes tokios:
2 lentelé.

Eil. Nr., paslaugy techniniai rodikliai

Rodikliy reikémes

1

(Atitinka/neatitinka)
2

1. Paslaugos privalo visiskal atifikti Techningje specifikacijoje | Afitinka
(KONKURSO DOKUMENTU 1 priedas) nurodytus reikalavimus.

3 lentelé. Kartu su pasiiilymu pateikiami sie dokumentai:

Eil. ; e Dokumento puslapiy
s Pateikty dokumenty pavadinimas e
1._| Junginé pazyma 2
2. | Akreditacijos pazyméjimo kopija 1
3| EVPD dokumentas 13
4lentelé. §i pasitlyme nurodyta informacija yra konfidenciali:
Eil. Pateikto dokumento pavadinimas (pavadinime vartoti Zodj D """,:".’""
Nr. Konfidencialu®) ‘; :: # cf;;’

Pastaba. Tiekéjui nenurodzius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad
konfidencialios informacijos pasilyme néra.

Direktoré

Laima Urbsiene

i
(Tiekéjo arbajo jgalioto }(Pﬂﬁia.y)
asmens pareigy pavadinimas)

(Vardas ir pavarde)





